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RYJIBTYPA CRBO3b ITPU3MY A3bBIKA

EPACOBA Jrogvuna I'eopruesHa,
KaHIuAaT (QUIOJOTUUYECKUX HaYK, IIpodeccop Kadeapsbl aHITIUHACKOTO A3bIKA
BopoHe:kcKuii rocy1apCTBeHHBIN ITeJarOTHUeCKUN YHUBEPCUTET

AHHOTALHA. B cmamve npednpurHumaemcs nonvlmKa 8uli8JeHUs KOPPeasyUU Kamezopuil
KYJAbMYpPbL U A3bLKA, HA KOMOPOM 2080PUN HAPOO - HOCUMelb, HA NPpUMepe CONOCmMasLenus 6U00-
B8PEeMEHHBbLX CUCTeM PYCCKO20 U AH2JUILCK020 A3blK08. Paccmampueaiomes npocmpancmeenbLil
U 8pemernH Ol Oellkcuchbl AH2AUILCK020 U PYCCKO20 A3bLKO6 U UX C843b C 6UL00-8DEMEHHbLMU POpMaA-
MU.

KJIOYEBBIE CJIOBA: 6a308ble kamezopuu KYyabmypol, MOHOXPOHHOCMb, NOAUXPOHHOCMb, UH-
Jusudyanusm, KOLIEKMUBU3IM, NPOCMPAHCMEEHHbLIL delikcuc, 8pemenHHOll dellkcuc.
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CULTURE THROUGH THE PRISM OF LANGUAGE

ABSTRACT. The article is aimed at establishing the correlations between the basic cultural
categories and the language spoken by language carriers on the basis of a contrastive analysis
of English and Russian tense systems. Spatial and temporal deixes in English and Russian are

considered in connection with the aspect and tense forms.
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praHvYHasi CBs3b fA3bIKA U KYJBTYPHI

TOBOPAIIETO0 Ha HEM HapoJa CerogHs He

BBIBBIBAET COMHEHUsA. B HacTosdAmeii padore
HaM XOTeJIOCHh OBbI TPOCJIeINUTD, KaK IPEeJIOMJIAIOTCA
B fA3BIKE, B UACTHOCTU B PYCCKOM W AHTJIUUCKOM
SIBBIKAX, TaKkue 0a30Bble KaTeropuu KyJbTYPHI,
KakK BpeMs, IIPeCTaBJIeHHOe KaK MOHOXPOHHOCTD,/

TMOJTUX POHHOCTD, u UHAUBUIYATIU3M /
KoJuteKTuBU3M [1].
Comocrasiienue BUIO-BPEMEHHBIX cucTeM

PYCCKOr0O M aHTJINICKOr0 SA3bIKOB IIPUBOAUT HAC K
BBIBOJY, UTO IBOMCTBEHHOCTb KAaTErOPUU BPEeMeHU B
aHTJINHACKOM sS3bIKe, a UMEHHO, COOCTBEHHO BpeMsd,
a TouHee abcoaiorHoe Bpemsa (Present, Past, Fu-
ture), u BpeMeHHasA OTHECEHHOCTH, peaaudyeMasd B
ornmosunuu Perfect/non-PerfectuPast/Future-in-
thePast, T.e. oTHOCHUTEIbHOE BpeMs, U eIUHAs Ka-
TEeropusa BpeMeHU B PYCCKOM fA3bIKe (IIpolresniiee/
HacTrosAlnee/0yayIiiee) IPUBOAUT HAC K BBIBOAY,
YTO NJaHHBIE PAa3JIUYUA UMEIOT B CBOEIl OCHOBE pas-
HBIH XapakKTep BPEMEHHOIO JelKCHca B PYCCKOM
U aHTJIUUCKOM A3bIKax [2]. Pycckuii BpeMeHHOI
IeNKCcHUC MMeeT OTHOCUTEJNbHBLIN XapaKTep, B TOM
CMBbICJI€, UYTO TOUKOI OTCUeTa BpeMEeHU MOJKET OBbITh
JII000# MOMEHT — MOMEHT PeUl, MOMEHT B IIPOIILJIOM
unu  OynymieM, O00OO3HAUEHHBI  KaKUM-JIu00
nmeticrBueM. OTciofla OTHOCHUTENIBHOCTH PYCCKOTO
rpaMMaTUYeCKOr0 BpPeMeHM, T/e HacTosllee
obo3HAUaeT IpesKAe BCEro OJHOBPEMEHHOCTH
C TOYKOI OTcueTa, a TOYKA OTCUeTa IIPU STOM
MOKET IIepeMeIaThCsa ¢ MOMEHTA pPeuu B JIFOOOM
HampasBjaeHun. CpaBHUM:

WHebopmauyusi dnisi ceasu ¢ asmopom: erasova-ljudmila@rambler.ru

monochronism, polychronism,

individualism,

«fI cmoTpio Ha Hee M BHIKY, UTO OHA He
cuut» — «CMOTpIO», «BUKY», «HE CIUT» —
GopMBI HACTOAIIETO BpeMeHH’, 0003HAYAOIINe
OMHOBPEMEHHbIE AeHICTBUSI B MOMEHT Peul;

«fI cmoTpes Ha Hee M BUIEJ, UTO OHA HE CIIHAT».
— «CMmoTpen» u «BuAed» - (POPMBI IIPOIIEIIIIETO
BpeMeHU, o0Oo3HAualIlue aeficTBHE OO MOMEHTA
peum (TOUKa oTcUueTa MOMEHT peuu), «He CIOUT» -
¢dopMa HacTOSAIEero BpeMeHun, 0603HAUAOIAA Aei-
CTBHE B IPOIILJIOM, OJHOBPEMEHHOE C TOUKOM OTCUe-
Ta J0 MOMEHTA PeUH, T.€. B IIPOIILIOM;

«TBI MOCMOTPHUIIL HA HEEe U YBUAUIIb, UTO OHA HE
couT». — «IlocMOTPUIIbY U «YBUIUIINL» - (POPMBI,
obosHaualomue aelicTBUE IIOCJIe MOMEHTa peun
(Touka oTcueTa MOMEHT pPeuHu), «He CIUT» - (popMa
HACTOSAINET0 BpeMeHH, 0003Haualollas [IeicTBUe
Imocjie MOMEHTA peuM, OJAHOBPEMEHHOEe C TOUKOM
oTcueTa II0cjge MOMEHTa Peuu.

TakuM 0o0pas3oM, SCHO, UTO B OCHOBE PYCCKOTO
rpaMMaTUYeCKOTO BPEMEHU JIeKUT OTHOCHUTEJb-
HOe, (pu3muecKoe ImpeacTasieHne o Bpemenu. Coor-
BETCTBEHHO, PyCCKOe OyayIiee BpeMs 0003HAUAET
mocJiefjoBaumne, IMOCTEPUOPHOCTD, a MPOIIeaIee —
mpeniiecTBoBanue. CpaBHUM:

«$1 3Ham, uro ona He cIUT» . — POpPMa HACTOAIIETO
BPEMEHHU «He CIUT» 0003HauaeT OJHOBPEMEHHOCTDH
C TOUKOII OTCUeTa B IPOIILIOM;

«fI smam, uro oma He cnama». - Popma
MPOIIIEAINIer0 BPeMeHHu «He chaja» o0003HadyaeT
JIelicTBUE, IPENIINecTBYIOIee MOMEHTY B IPOIIIIOM;

«§1 smam, uTo oHa He OymeT cmaTb». — Popma
Oyaylllero BpeMeHHu «He OyneT cIaTb» 0003HaUaeT
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mocJieyioiee AeficTBUe II0 OTHOIIIEHWO K MOMEHTY
B IIPOIILIIOM.

AHaJIOrMYHO, OTHOCUTEIbHBIN XapaKTep MMEIOT
U PYCCKUe Hapeuyus BPeMeHU — «Ceiyac», «Tormar,
«CeTomHsA», «BUepa», «3aBTpa», U T./I.

31ech IPOCJIEKUBAETCA CBASD C MTOJUXPOHHOCTHIO
DPYCCKO#l KYyJBTYpBHI, TZe BpeMs Jierko cebe
IpeJCTaBUTh B  BHUAE MHOKeCTBAa JIMHUIM,
MIPOBeIeHHBIX Uepes pa3Hble TOUKHU OTCUeTa.

IIpencraBasiercsa, YTO IONOOHOE OTHOIIEHUE
KO BpeMeHU CBA3aHHO M C JIPYroi KaTeropumeit
KYJBTYPBI, & UMEHHO, - KOJIJIEKTUBU3MOM PYCCKOM
KYJbTYPBI, TA€e MOPeBaJUPYIOT TaKue IIeHHOCTH,
KakK CKPOMHOCTb, YMEHHE IIOCTABUTh WHTEPECHI
TPYONBI U Jake IPYTroro Ipeskje COOCTBEHHBIX,
cJIeIoBaTebHO, CIIOCOOHOCTh KaK ObI OTCTYIUTD, He
cumrasd cebA U MOMEHT Peuyu IeHTPAJIbHOU TOUKOMN
KOMMYHUKAIUN.

O6paTumMcs Telepb K AaHTJIMWCKON cuUcCTeMe
tenses. MBI y:ke oTMeuasu ee JBONCTBEHHOCTB:
abcostorHoe Bpemsa — Present/Past/Future— u ot-
HOCUTeJILHOE —Perfect/non-Perfect/Future-in-
the Past. Heob6xoammocTh BpeMEHHOH OTHECEH-
HOCTH 00ycCJIOBJIeHA abCOJIOTHBIM XapaKTepoM AaH-
TJINHCKOTO BPEMEHHOTo JeliKkcuca. Bce melicTBus
COOTHOCATCA C MOMEHTOM DPeUYH: OIHOBpPEMEeH-
HBIe ¢ HUM — Present, He cBA3aHHBIE C HUM IIpeJ-
miectBytomue — Past, mocaemyromume — Future.
Kateropua BpeMeHHON OTHECEHHOCTH CJIYKUT
OJsS PaHXUPOBAaHUSA [OeHCTBUII OTHOCUTEJIBHO
npyr apyra: mepdextsl (Present, Past, Future)
obo3HaualoT IpealiecTsoBaHue, a Future-in-the-
Past— mociemoBamue 0 OTHOIIIEHUIO K MOMEHTY B
TIPOIIIJIOM.

TaxuMm o0Opasom, BpeMs IIPeACTaBJISAETCA KaK
equHas TMpsMasi, IIPOBeJeHHAs dYepe3 MOMEHT
peun u wuAyias u3 MPOILIOro B Oyayiinee. B
9TO TIpeACTaBJieHNe WUIeaJbHO BIHNCHIBAETCA U
IBOVICTBEHHAsS CHCTeMa Hapeuuil BpeMeHU: NOw,
then, ago, today, tomorrow, yesterday o6osnauaror
abcoaroTHOe Bpems, before, that moment, the day
before, the next day o6osmauaioT OTHOCHUTEJLHOE
BpeMs. Ha Ham B3TIfAx, 39TO KOPpeJIupyer cC
MOHOXPOHHOCTBIO KYJBTYPBHI, KOTOpas, B CBOIO
ouepenb, CBA3aHA C€ WHIWBUIYAJIU3MOM, T[e
B I€HTPe BHUMAHUS WHIWBUJL, €ro WHTEPECH,
COOTBETCTBEHHO U BCe BpEeMeHHbIe YKasaHUusd
OPUEHTUPOBAHbBI HAa TOBOPSIIETO 1 MOMEHT Peyu.

XoueTcsa OTMETUTh W Pas3inuuud B KaTeropuu
BUJAa B PYCCKOM M aHIVIUUCKOM sa3bIkax. He
BIaBasch B JEeTaJbHOE pPaCCMOTPEHUE STOM
CIOKHeHIIell B PYCCKOM sfA3BIKE KaTeropuu,
OTMETHUM, YTO BHJ CBA3aH C OOBEKTHUBHON
XapaKTepPUCTUKON JeliCTBUSA, B IePBYIO odepelb,

CIIMCOR JINTEPATYPHI:

€ro mpeJeJbHOCTHIO/HelpeaeabHoCThI0. CpaBHUM:
«CcHesiaTh» - IpeaejbHOE NelCTBUEe, COBEPIIIEHHBIN
BUZ, <«JejJaTb» - HeIpeJeJbHOe meicTBue,
HecoBepIneHHubIit BuA. IIpu sTOM KaTeropus Buaa
B PYCCKOM #A3bIKe ABJseTCA KacCu(pUKaIMOHHOIM],
T.e. IPOTUBOIIOCTABJSET PA3HBIE PA3PAIBI CJIOB.

B aHrawiickom dA3bIKe KaTeropus Bunua,
mpeacraBiaeHHada onmoduruedn Continuous/non-
Continuous, xapakTepusyeT He caMO IelcTBHUe, a
crmocob ero mpeacTaBJIEHUS T'OBOPAIIUM JUO0 KaK
mporecca (Continuous), amb6o kKax ¢axra (non-
Continuous). IIpu sToM camo HeiicTBUE He IpeTep-
meBaeT u3MeHeHU. Kareropus Buga ABIAETCA CIIO-
BOM3MEHUTEJIbHOM, TaK KaK IIPOTUBOIOCTABJISET
(OopMBI OZHOTO CJI0BA.

B 1O e BpeMsa Ha MEpPBOM ILJIaHE IPEACTABJIEH
UHIUBUM, TOBOPAIMIUI, U TO, KAKUM CIIOCOOOM OH
IIPeJICTaBJIAET NeliCTBUE, B TO BpeMA KaK B PYCCKOM
sIBBIKE TOBOPAINIMM KaK OBl yXOOAUT Ha B3aTHUN
ILJIaH, B IIEPBYIO OUepeIb XapaKTepusys AeicTBUe
Kak TaxkoBoe. CJIOKHO He NPOBECTH IlapaJsijieib
¢ WHAWBUAYAJIU3MOM AaHTJIUHACKON KYJBTYPBI U
KOJIJIEKTUBU3MOM PYCCKOI.

T'oBopa o xapaxTepe meliKcruca B CPaBHUBAEMBIX
SIBBIKAX, CJAENYeT YIIOMSIHYThH U IPOCTPAHCTBEHHBIN
IeNKCHUC, OTHOCUTEJNbHBLII B PYCCKOM $3bIKE U
abCOJIIOTHBIII B AaHIJIMHACKOM. Bce wusyuasinue
QHTJIUHACKUN A3BIK, 3HAIOT, KaK TPYIHO O0BACHUTH
PYCCKOMY ydYallleMycs ¥ WIOCJeZHEeMY IIOHATH,
yeM OTJHYAIOTCA T[JIArOJIBI «Ccome» U «ZgO».
YacTo mNpuUBOAMMEBIE ABYA3BIUYHBIMU CJIOBAPSIMU
COOTBETCTBUSA <«IPUXOIUTH» U «UATU» CIIOCOOHBI
TOJILKO BBECTU B 3a0JIysKIeHUEe, TaK KaK pasjauyue
TaHHBIX IJIaT0JIOB UMEHHO B a0COJIIOTHOM JIefiKCuce:
«come» 0003HAUAET MABUIKEHUE K TOBOPAIIEMY,
a«go» - or Hero. IlosToMy OIHO U TO K€ PYCCKOe
npeio:kenue «OH BBIIE] B KOPUIOP.» UMeeT ABa
anrauiickux coorBercTBud: «He went out into the
corridor», ecaau TOBOPAIINIT HAXOAUTCS B KOMHATE,
u «He came out into the corridor», eciu roesops-
Ui HAXOAUTCSA B KOPUIOPE.

EcrecTBenuo, HeJb3sA  YTBEPKAATH, 4TOo
KYJbTYPHBIE KOPPEeJIATHI 00HAPYKUBAIOTCS
TOJBKO HaA TPaMMATHUYECKOM YpPOBHE WJIU UTO
BeCh T'pPAaMMATHUUYECKHHN CTPOIN sA3bIKA HAIPAMYIO
00ycJIoBIeH KyabTypoii. OmHaKo, IpeacTaBideTcs,
YTO paccMaTpuBaeMble KaTeropuu HECOMHEHHO
KYJbTYPHO AEeTePMUHUPOBAHBI.

IIpencraBiaseTcsa mepCIeKTUBHBIM PACCMOTPETH B
JIMHTBO-KYJIbTYPOJIOTMYECKOM aCIIEKTe KaTerOpUIio
MOZQJBHOCTH KAaK BaKHYI0 JOUCKYPCUBHYIO,
TEeKCTOOOPAa3yIOIIyI0 KATeropui, CBSI3AHHYIO C
KOMMYHUKATUBHBIM PEUEeBBIM IIOBEJIEHUEM.
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